
台風との縁

2018.09.05

昨日、第十三期生の皆さんと飛行機に乗って日本に到着しました。先日、台風二十一号が日本に影響を与えるそうで、ちょっと心配していたんですけど、無事に着いて本当に良
かったです。前回日本に来る時も台風が発生してしまったので、多分私が台風体質かなぁと思いました。
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九月二十三

2018.09.24

   今天是到达丰中的第16天，学校的生活也比自己想象的要轻松愉快。不过交流还是有一些障碍，以及被古典和英语支配的恐惧也让人难忘，但愿可以马上适应吧。美术部的同学们
也非常和善，约好了十一月要一起去参观大学的艺术展，希望大阪的冬天不要太冷。

   在日本的这些天，我也时不时会感受到异乡生活的不易。感谢身边的住家的家人，朋友老师的关心帮助，我会好好加油，一直走下去。

 

黄　飛逸的日记





新生活的开始

2018.10.31

  先週の土曜日引越して、新しい生活が始まりました。猫二匹犬一匹いて、家族のメンバーも増えました。
 

  今日はハロウィンで、友達と一緒お菓子をたくさん食べ過ぎて、しばらく甘いもの食べたくないようになってしまいました。。。
  来週の修学旅行は休みで、やはりどこかに行った方がいいなぁ。

黄　飛逸的日记
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大阪市内一日游（大概）

2018.11.25

一昨日、李さんと一緒に梅田に行きました。さすが大阪市の中心で、人が想像以上に多かったです。朝はご飯を食べていなかったですから、ヘップファイヴでマンゴーパフェを
食べてから、服を買いに行きました。美味しかったですが、味より高い物価が印象に残ってくれました。昼は三田製麺所のつけ麺を食べました。半熟卵を食べていなくて残念で
したが、麺の硬さと太さは完全私の好みでめっちゃ嬉しかったです。待っていた時間も無駄にしていなかったでよかったです。冬の服を買いに行きたかったのに、帽子と靴だけ
買ってきて、時間があったらもう一度行きたいです。その前に期末のテストに頑張らないといけないよな。(笑)

黄　飛逸的日记





京都へ

2018.12.31

12.16
 先月、京都国立近代美術館で行っている「藤田嗣治没後50周年展」の招待券をもら
ったから、ちょうど期末テストも終わったし、見に行った。
 「電車で河原町に着いて、バスに乗って、５つ目の駅で降りたら美術館が見つか
る」と思ったが、バスに乗るときは逆の方向に間違えて、目的地を離れていった。
途中であるお寺を見つけた。
  正しいバスに乗ったら、乗車する人がどんどん増えきた。日本では降りるドアはバ
スの車頭のところにあるので、人ごみの中で押し合いへし合いしなきゃと思いき
や、20人くらい美術館前で降りた。開催の最終日なので、見に行く人はそんなに多
くないかなと思って、わざわざ最終日にしていたのに、見込みが外れていると感じ
た。
 

 藤田の作品で「乳白色の下地」を始める名作たくさん見えましたが、個人的には藤
田のおかっぱの髪型と猫に対する愛情の方が気になっている。ドイツと日本との戦
争を猫たちの喧嘩に例えて表した絵が気に入った。この人が戦争に対する嫌さと希
望の求めは全て彼の作品から見える。鮮やかな服を着ている女、単純な子供、彼ら
は永遠に藤田が築いた世界で生活して行くだろう。

黄　飛逸的日记
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